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Fachschaft Slav-Ost - Université de Fribourg 

Rue du Criblet 13, 2e étage 

1700 Fribourg 

Mail : fs-slavistik@unifr.ch 

 

 

Procès-verbal – Assemblée générale de la Fachschaft Slav-Ost de 
l’Université de Fribourg SA2025, 22.09.25 

• Début de la séance :  17 : 36 
• Fin de la séance :   18 : 46 
• Lieu :     Bibliothèque EOC 
• Présidente de séance :  JB 

1. Ordre du jour : Salutations des membres présents 

Présents : 

Jonah Buchs (JB), vice-président 

Cécile Jacquod (CJ), caissière 

Perrine Hauser (PH), responsable évènementiel et représentante au CE 

Anthony Pilloud (AP), étudiant en Slavistique Fribourg 

Rebekka Gassmann (RG), OES-Slavistik Studentin Fribourg 

Alisha von Allmen (AvA), Präsidentin FS OES Bern 

Guillaume Hebert (GH), représentant en lettres de l’AGEF 

Excusés : 

Valentine Mauron (VM), présidente FS Slav-Ost 

Naomi Robert (NR), responsable logistique 

Eliott Walther (EW), étudiant en Slavistique Fribourg 

FS Slavistik der UniBern 

 

La séance, présidée par JB, est ouverte à 17h36. 
Die Sitzung beginnt mit einer kurzen Vorstellungsrunde.  
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2. Approbation de l’ordre du jour et du PV de la dernière séance 

JB soumet le procès-verbal de la dernière séance (17.03.2025) à validation. (CJ übersetzt 
auf Deutsch) Aucune remarque n’étant formulée, il est adopté à l’unanimité. De même 
pour l’ordre de jour de la séance actuelle.  

3. Retour sur le semestre – SP2025 

JB explique que trois projections de films ont eu lieu (Брат [russe], Chłopaki nie płaczą 
[polonais], Crna mačka, beli mačor [yougoslave]). La première projection n’a pas 
rencontré beaucoup de succès, mais la participation a augmenté au fil du semestre. La 
dernière projection fut un succès avec env. 10 participant·e·s. (CJ übersetzt auf Deutsch) 

Ensuite, a eu lieu le grand événement du semestre : la fête de début d’été slave. Elle s’est 
tenue sous la forme d’un pique-nique canadien, avec blindtest et karaoké organisés par 
la FS Slav-Ost. La participation fut importante (étudiant·e·s de Fribourg et Berne, ainsi 
que des enseignant·e·s). Les retours sont positifs. (CJ übersetzt auf Deutsch) 

4. Semestre actuel –SA2025 

Le programme du semestre est prêt. La FS Slav-Ost enverra prochainement un mail 
d’information aux étudiant·e·s. Les annonces seront également partagées via Instagram 
et sur le groupe WhatsApp. (CJ übersetzt auf Deutsch) 

RG erklärt, dass sie kein Instagram-Konto hat und fragt, wie die Informationen sonst 
geteilt werden. PH fragt, ob sie in der WhatsApp-Gruppe sei. RG bestätigt dies. CJ erklärt, 
dass alle Events auch über WhatsApp geteilt werden. 

Trois projections sont prévues ce semestre : Двадцать дней без войны (Union 
soviétique), Дорогие товарищи! (russe) et Ну, погоди ! (Union soviétique). La salle est 
réservée. (CJ übersetzt auf Deutsch) 

Pour la fête d’Halloween, JB propose à PH, responsable événementiel, de présenter 
l’événement. PH explique que la FS English a invité la FS Slav-Ost à participer à son 
événement Halloween, en collaboration avec d’autres FS en lettres. Chaque FS doit 
apporter un texte dans sa langue d’étude sur le thème de l’horreur, à lire devant le public. 
Un repas et des extraits de films d’horreur sont également prévus. Une fois les 
informations complètes reçues, la FS choisira le texte à présenter. (CJ übersetzt auf 
Deutsch) 

5. Projets futurs – SP2026 

JB invite les participant·e·s à proposer des idées pour les projets futurs. (CJ übersetzt auf 
Deutsch) 
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AP demande ce qu’il en est du projet de verres à shots. PH explique que du matériel de 
gravure avait été trouvé, mais que son emplacement actuel est inconnu (VM, 
actuellement en échange, ou l’ancien représentant de l’AGEF Ryan, en Suède, pourraient 
l’avoir). Le projet reste envisagé si le matériel est retrouvé. 

AvA fragt, ob es mehr Infos über die Pullover gibt. Die Idee kam an der letzten 
Generalversammlung auf. Es soll gemeinsam mit den FS in Fribourg und Bern umgesetzt 
werden. CJ erklärt, dass sie sich bei ihrer Mitbewohnerin informieren kann, da diese 
bereits Pullover mit ihrer FS gemacht hat. Zudem weist CJ darauf hin, dass im Centre Fries 
Material für solche Projekte gemietet werden kann. PH schlägt vor, daraus einen 
Workshop zu machen. 

PH informe qu’elle doit encore se renseigner au sujet de FriScènes, qui a invité la FS à un 
événement où un collectif serbo-croate se produira. 

6. Elections 

JB procède à l’élection des différents postes du comité de la FS Slav-Ost. 

RG fragt, wie man über vakante Posten informiert wird. CJ erklärt, dass bei jeder 
Generalversammlung alle Posten ausgeschrieben werden. Falls zwischendurch jemand 
gesucht wird, geschieht dies über Instagram oder WhatsApp. CJ erläutert kurz die 
verschiedenen Posten und fragt RG nach ihrem Interesse. RG erklärt, dass sie heute nur 
als Beobachterin teilnimmt, da es ihr erstes Semester ist. 

a) Poste de président.e 

JB informe que VM qui est actuellement en échange à Prague souhaite conserver son 
rôle de présidente. VM est élue à l’unanimité. 

b) Poste de vice-président.e 

JB explique qu’il est actuellement vice-président mais qu’il souhaite quitter sa 
fonction. AP propose de reprendre le poste. AP est élu à l’unanimité. 

c) Poste de caissier.ère 

CJ est actuellement la caissière et propose de garder sa fonction. CJ est élue à 
l’unanimité. 

d) Représentant.e au Conseil de département 

JB avait déjà proposé de remplacer VM au conseil de département pendant son 
absence. JB est élu à l’unanimité. 

e) Représentant.e au Conseil de Faculté 

CJ avais déjà proposé de remplacer VM au conseil de faculté pendant son absence. 
CJ est élue à l’unanimité. 
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f) Représentant.e au Conseil estudiantin 

PH souhaite continuer sa fonction. PH est élue à l’unanimité. 

g) Poste de responsable événementiel 

PH propose de garder cette fonction aussi. PH est élue à l’unanimité. 

h) Responsable logistique 

PH explique que NR souhaite rester impliqué dans la FS après son congé maternité 
du semestre passé. NR est élue à l’unanimité. 

i) Responsable communication 

JB explique que EW souhaiterais rejoindre le comité. Il propose de prendre le rôle de 
responsable communication. EW est élu à l’unanimité. 

7. Finances 

CJ explique que le budget reste inchangé, car il est fixé pour l’année académique. 

Concernant le budget non alloué pour la fête d’été, CJ précise que la FS Slavistik Bern et 
la FS OES Bern-Fribourg ont couvert les frais de location. 

AvA fragt, ob CJ die Kassiererin der FS OES kontaktiert hat. CJ erklärt, dass sie nur über 
VM erfahren hat, dass Beda Ackermann (FS Slavistik Bern) die Rückerstattung gemacht 
hat. AvA wird sich bei ihrer Kassiererin erkundigen. 

GH signale une petite erreur dans le tableau Excel de CJ et indique qu’une réaffectation 
est possible pour financer la fête d’été : 

• < 100 CHF : sans demande spéciale 

• 100 CHF : demande écrite par e-mail 

CJ demande les délais pour remboursements et subsides. GH précise que la date limite 
est fixée au 30 novembre (remboursements) et au 15 décembre (subsides), mais qu’il 
préfère fixer le 30 novembre pour tout. Il demande aussi à CJ de déposer rapidement les 
documents. CJ propose de les lui remettre cette semaine. 

Il reste un budget « frais divers » et « activités récréatives » ; CJ propose d’imprimer de 
nouveaux stickers. Elle travaille déjà sur la demande de subsides pour l’an prochain. 

8. Varia 

PH propose de commencer à recruter de nouveaux membres pour le comité, puisqu’elle 
terminera son Bachelor en été 2026. 

GH demande comment se passe le travail au sein de la FS et du département, et offre 
son soutien en cas de besoin. 
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PH rappelle le problème récurrent d’équivalences de crédits entre Fribourg (9 ECTS) et 
Berne (7 ECTS) dans le module d’histoire. JB propose d’en discuter au Conseil de 
département. GH suggère, si nécessaire, de saisir la Commission des études ou le 
CoFac. 

AvA fragt, ob es möglich wäre, dass die FS OES Bern-Fribourg ab nächstem Jahr an den 
Starting Days teilnehmen kann. Sie haben keine Information erhalten und möchten sich 
den neuen Studierenden vorstellen. CJ bestätigt, dass dies möglich ist und dass sie die 
Studienberaterinnen der Slavistik und Osteuropastudien informieren wird. 

AvA informiert über einen Koch- und Backkurs der FS OES Bern-Fribourg (Daten folgen). 
Zudem lädt sie herzlich zum Willkommensapéro am Donnerstag, 25.09.2025, in Bern ein. 

JB partage des nouvelles concernant les coupes budgétaires. 

 

JB clôture la séance à 18h46. 

 

 

 

Pour le comité de lal FS Slav-Ost : 

Anthony Pilloud, vice-président 

Cécile Jacquod, caissière 

Jonah Buchs, représentant au Conseil de département 

Perrine Hauser, responsable évènementiel et représentante au CE 


